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INGBINTENDED USE / APPLICATION

Product to be used in difficult working conditions.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should
be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see
pictures. The product can be connected to a supply network which meets energy
quality standards as prescribed by law. Check for proper mechanical fastening and
connection to electrical power prior to first use. To maintain the proper IP protection
level, the right diameter of the power cable should be selected for the cable gland
used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power su%)ly is cut off and the
product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product must not be
used in unfavourable conditions, e.?. dust, water, moisture, vibrations, explosive air
atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Product may heat up to a higher
temperature. Replacement of light source to be performed after the product cools
down: see pictures. Light sources with parameters provided in the manual must be
used in the groduct.

TIONS OF SYMBOLS USEDP

P1: Rated voltage, frequence{.

P2: Dedicated power of the light source.

P3: LED lamp.

P4: Base / holder.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

P6: Class Il. A product in which protection against electric shock is provided not
only through basic insulation, but also double or reinforced insulation.

P7: Dust-proof product. .

P8: Protection against water jets provided.

P9: Product can be used either indoors or outdoors.

P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source)
from the spots and objects that it's illuminating.

P11: The chipped globe, screen oré)rotective shield must be replaced immediately.
P12: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance
with approved standards on the territory of the Customs Union.
ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is
recommended.

P13: This labelling indicates the reqluirement to selectively collect waste electronic
and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in
the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be
harmful to the natural environment and health, and require a special form of
recKcling/ neutralising. Information on collection centres is provided by local
authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller
when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of
the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries,
regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of
our products in aglven area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock,
physical injury and other material and non-material damage. For more information
about Miledo products visit www.kanlux.com. . .
Ledem s.r.0. shall not be resJ:)onslble for any damage resulting from the failure to
follow these instructions. Ledem s.r.o. reserves the right to make changes in the
manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

DE
DEVERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt fiir schwierige Arbeitsbedingungen.
MONTAGE
Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung.
Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche
Befugnis_hat. Alle Tétigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversor-gung
durchzufiihren.  Besondere Vorsicht ist zu~ wahren. Montageschema: s.
Zeichnungen. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden,
das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt. Vor der Inbetriebnahme
muss die ordnungsgemale mechanische Befestigung und der elektrische
Anschluss gepriift werden. Fiir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen
Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt
verwendeten Durchfiihrungsttille an.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
Produkt zur Verwendung im Innen - und/oder AuRenbereich.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts
durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen sdubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fir ungehinderte
Luftzufuhr sorgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem
ungunstiEe Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser,
Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphére, Dunste oder chemische
Ausdiinstungen u.d. Das Produkt kann sich aufheizen. Den Austausch der
Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Im
Produkt missen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung
ge ebenen Parameters entsprechen.

UTERUNGEN ZU EN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND
SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequenz.
P2: Dedizierte Leistung der Leuchtquelle.
P3: LED-Leuchte.
P4: Lampensockel / Leuchte.
P5: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
P6: Klasse Il. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der
Grundisolierung auch eine doppelte oder verstérkte Isolierung verwendet wird.
P7: Staubdichtes Produkt.
P8: Geschiitzt gegen Strahlwasser.
P9: Verwendun% im Innen - und AuRRenbereich.
P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren
Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P11:  Gesplitterte oder zerbrochene Teile  (Lampenschirm, Abschirmung,
Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.
P12: Zertifikat Uber Konformitat der Produktionsqualitdt mit den anerkannten
Standards auf dem Gebiet der Zollunion
UMWELTSCHUTZ
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der
Verpackungsabfalle.
P13: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische
und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeich-neten
Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei
Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fur die
Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form
der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschéadlichbarmac-
hung. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behorden oder
die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an
den Verkaufer zurlickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu
gekauften nicht Gbersteigt. Die o.%. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle
anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes
anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen
Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu
Brénden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immateriellen Schéaden fihren.
Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke Miledo sind auf der Seite
www.kanlux.com erhéltlich. . . X
Ledem s.r.o. haftet nicht fir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlun-
gen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Ledem s.r.o. behélt sich
das Recht vor, Anderungen an der Bedienungs.r.o.nleitung einzufiihren - die
aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.

RDESTINATION / APPLICATION

Produit E%ur les conditions du travail difficiles.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner ['installation lisez le
mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les
certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées
avec la tension débranchée. |l faut rester trés prudent. Schéma de l'installation: voir
les images. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme
aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Avant la premiére mise en
marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection
électrique. Pour maintenir le “niveau approprié IP, le diametre du cable
d'alimentation doit étre adapté au diametre de la bobine de réactance utilisée dans

le A)rodult.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a l'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer
uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
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nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer 'acces libre de ['air.
Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par
exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou
fumées chimiques etc. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée.
Faire changer la source de lumiére aPrés\avow éteint le produit: yolr_lesllm%ges.
Utiliser dans le produit les sources de lumiére aux caractéristiques indiquées dans
le mode d’emploi.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1: Tension nominale, fréquence.
P2: Puissance dédiée de la source de lumiére.
P3: Lamlpe LED.
P4: Coulot / douille.
P5: Produit conforme aux Directives de |Union Eurolpe'enne (UE).
P6: 2éme classe. Produit ou la protection contre la commotion électrique est
assurée, outre l'isolement de base, I'isolement double ourenforcé appliqué.
P7: Produit étanche a la poussiére.
P8: Protection contre les flots d’eau.
P9: On peut utiliser a lintérieur et a l'extérieur des locaux,
P10: Symbole signifie la distance minimale CLUi peut avoir lieu entre le luminaire
ga source de lumiére) et les endroits et les ol jlets qu'il éclaire.
11: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé
ou endomma?é. . X . .
P12: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes
approuvées sur le territoire de I'Union douaniére
PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT
Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets
d'emballage est recommandée.
P13: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils
électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne
peuvent pas, sous la peine d'amende, étre getes aux poubelles avec les déchets
ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la
santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la
récupération / du recyclage et de la neutralisation. Informations sur les points de
ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce
type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat
le nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du
méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En
cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné.
Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire

concerné.
REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par
exemple aux incendies, aux brdlures, & la commotion electrique, aux lésions
physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations
suppléementaires concérnant les produits de la marque Miledo sont accessibles
sur le site : www.kanlux.com. .

Ledem s.r.o. n’encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la
non observation du présent mode d’emploi. La société Ledem s.r.o. se réserve le
droit d'apporter des modifications & linstruction - la version actuelle peut étre
téléchargee a partir du site www.kanlux.com.

ES
DESTINACION / USO
Producto destinado al trabajo en condiciones dificiles.
INSTALACION
Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion.
La instalacién debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas
deben ser ejecutadas con la alimentacién desconectada. Hay que tener méximo
cuidado. Esquema de instalacion: véase los dibujos. El producto puede ser
conectado con la red de alimentacion que cumpla con los estandares de calidad
de energia definidos en la normativa vigente. Antes de empezar el primer uso hay
que asegurarse que la fijacion mecanica y conexion eléctrica son correctas. Para
mantener el grado IP correcto se debe seleccionar el diametro del cable de
alimentacion segun el diametro del prensaestopas en el producto.
DATOS DE FUNCIONAMIENTO
Usar el producto dentro B/o fuera de los lgcales.
RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO
Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al
enfriarse el producto. Limpiar sélo con un pafio suave y seco. No usar productos
quimicos de limpieza. No tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. No
usar el producto en los lugares en los cuales hay condiciones ambientales
desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones, atmosfera
explosiva, humos o exhalaciones quimicas, etc. El producto puede calentarse a
una temperatura mas alta. Cambiar la fuente de luz al enfriarse el producto: véase
los dibujos. Hay que usar fuentes de luz con los parametros indicados en este
manual de instrucciones. .
EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS
P1: Tension nominal, frecuencia.
P2: Potencia dedicada de la fuente de luz.
P3: Lampara LED.
P4: Tmango / portalamparas. o B
P5I:_ E{) roducto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE)
aplicables.
P6: Clase Il. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica
cumple, aparte del aislamento basico, el aislamiento doble o reforzado.
P7: Producto hermético al polvo.
P8: Proteccion contra los chorros de agua.
P9: Uso en el interior y fuera de locales/habitaciones.
P10: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portalamparas
gu fuente de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.
11: Hay que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de
roteccion cascado o dafiado. X .
12: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccion segin
las normas gprobadas en el territorio de la Unién Aduanera
PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE
Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de
deshechos que quedan de empaquetamiento.
P13: Esta sefalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo
eléctrico y electronico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar
ala basura comun so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos
ueden ser dafinos para el medio ambiente y la salud humana, requieren una
orma especial de tratamiento / recuperacion / reciclaje / neutralizacion. Las
autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la
informacion sobre los establecimientos de colecta/recogida del equipo usado. En
el caso de la compra de un producto nuevo en una cantidad no mayor que el
producto antiguo del mismo género, el equipo usado puede ser también devuelto
al vendedor. Las antedichas normas se refieren a los estados miembros de la
Unién Europea. En el caso de otros paises hay que observar las normas vigentes
en aquellos paises. Aconsejamos que se pongan en contacto con el distribuidor
de nuestros productos en el pais re.
NOTAS / INDICACIONES
La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un
incendio, quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y ofros dafios
materiales y no materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de
Miledo se encuentran en la siguiente pagina web: www.kanlux.com
Ledem s.ro. no es responsable de los efectos que se desprenden de la
inobservacion de recomendaciones de esta instruccion. La empres.r.o. Ledem
s.r.o. se reserva el derecho de introducir modificaciones en el manual. La version
actual a descargar en la pagina web www.kanlux.com

IT
DESTINAZIONE / USO
Prodotto per condizioni di lavoro difficili.
ASSEMBLAGGIO
Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con 'assemblaggio si prega di
consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona
con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione
disinserita. E’ necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio:
vedi illustrazioni. Il prodotto pud essere collegato ad una rete d’alimentazione che
soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Prima del primo
utilizzo, occorre accertarsi che il ﬁssaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano
corretti. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del
conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI
Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Eseguire la manutenzione solo con [I'alimentazione disinserita e dopo il
raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e
asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non_ coprire il prodotto. Garantire il
libero accesso di aria. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni
ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie
o esalazioni chimiche, ecc. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate.
La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento
del prodotto. vedi illustrazioni. Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i
parametri specificati nelle istruzioni.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Tensione nominale, frequenza.
P2: Potenza dedicata della sorgente luminosa.
P3: Lampada a LED.
P4: Base/alloggiamento. . .
P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea }_UE).
P6: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre
che con lisolamento di base, con I'applicazione di un isolamento doppio o
rinforzato.
P7: Prodotto stagno alla polvere.
P8: Protezione contro I'acqua corrente.
P9: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.
P10: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di
illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
: Bisogna sosfituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o

dannecggiato, con un vetro di protezione.
P12: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione
alle norme apgrovate sul territorio dell'Unione Doganale
PROTEZIONE AMBIENTALE
Prenditi cura della pulizia e dellambiente. Si consiglia la differenziazione degli
imballaggi da smaltire.
P13: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena
di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad
altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute
umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio /
neutralizzazione. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le
autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono
anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in
gyan‘n@ non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole

i cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, &
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necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di
contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare,
ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni
materiali € immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Miledo sono
disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com.

Ledem s.r.o. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa
Ledem s.r.o. si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la
versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

K
BESTEMMELSE / ANVENDELSE
Produktet til besvaerlige arbejdsvilkar.
MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske aendringer. Lees venligst vejledning fer De

begynder at montere. Montaﬁen skal foretages af en autoriseret installater. Aforyd

altid stremmen inden installation, vedligeholdelse og reparation pabegyndes.

Installationen skal udferes med seerlig forsigtighed. Montageskema: se figurerne.

Produktet kan tilsluttes til et forsﬁnin snet, der oﬁfylder energikvalitetsstandarder

ifalge loven. Far produktet benyftes farste gang kontrolleres der, om produktet er

blevet monteret og tilsluttet til sgaending korrekt. For at opretholde korrekt niveau

af IP, diameteren af ledningen ber tilpasses til diameteren af kabelforskruningen,

som anvendes i produktet.

FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt of:;{/eller udvendigt.

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid stremmen og vent til produktet bliver keligt inden vedligeholdelse

pabegyndes. Renger udelukkende med en ter ud. Ingen kemiske

rengoringsmidle kan anvendes. Produktet ma ikke deekkes. Fri luftadgang skal

sikres. Produktet bar ikke anvendes under ugunstige betingelser som f. eks. stav,

vand, fugtighed, vibrationer, eksplosiv atmosfeere, damdpe eller kemiske dampe

osv. Produktet kan blive varmt ved hgjere temperatur. Udskiftning af lyskilden bar

foretages efter produktet bliver keligt: se ﬁfgurerneA Anvend kun lyskilder som

Easser til produktet ?&q som holder sig inden for den angivne, maksimale wattage.
ORKLARINGER PAANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel s &sndin?, frekvens.

P2: Dedikeret kraft af lyskilde.

P3: LED lampe.

P4: Bundstykke / indbygnin?.

P5: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P6: Il klasse. Produktet er forsynet med en grundleeggende isolering som

beskyttelse mod elektrisk sted og desuden med en dobbelt eller ekstra styrket

isolering.
P7: Produktet er stovteet,
P8: Beskyttelse mod kraftigt vandspmjt.
P9: Kan anvendes bade indvendigt og udvendigt.
P10: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens
indbinding (dens Iyskild? o%belyste genstande.

: skifte revnet eller beskadiget indbinding, skeerme eller

P11: Man ber straks u
beskyttelsesglas.
P12: erensstemr bekreefter kvaliteten af produktionen med
'?Aodkendte standarder pa omradet af toldunionen
ILJOBESKYTTELS!

Ta%hensyn til milie. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P13: Symbolet angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk
udstyr ~ selektivt. “Produkter med dette symbol ma ikke behandles som
husholdningsaffald. Sadanne %rodukter kan veere miljg - og sundhedssk-adelige,
derfor ber de segregeres, bortskaffes og genvindes tpé en seerlig made.
Oplysninger om dit lokale indsamlingssystem kan fas hos dine lokale
myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan afleveres hos
forhandleren. Man ma “ikke aflevere flere produkter, end man har kebt hos
forhandleren. Neervaerende regler gaelder for EU-lande. | tilfeelde af andre lande
ber man overholde de regle, der geelder i dette land. Vi anbefaler at kontakte
forhandleren af vores produkter for dette omrade.

ANMZERKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand,
kroppens skoldninger, elektrisk stad, fysiske skader og materiele eller immateriele
skader. Yderligere informationer om Miledo produkter kan findes pa
www.kanlux.com

Ledem s.r.o. patager sig intet ansvar for skade, der opsté ved fejlagtig anvendelse
af denne vejledning. Firmaet Ledem s.r.o. forbeholder si% retten til at foretage
eendringer for brugeren - den aktuelle version downloades fra www.kanlux.com.

NL
BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product voor moeilijke werkomstandigheden.
MONTAGE
Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage
zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk
afbeelding. Het product kan aangesloten worden tot elektrische” leiding die
vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Voor eerste
ebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren.
m de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de
voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer,
aan te passen.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN
Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE
Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen.
Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie.
Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, blevoorbeeId: stof,
water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv. Product kan zich
verwarmen tot verhoogde temperatuur. Visseling van lichtbron maken na afkoelen
van product: kijk beeld. In het product moeten lichtbronen gebruikt werden met
e})E%_\?}gevene in bedlieningsboekje paramerten.
LARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: Ingangsstroomspanning,frequentie.
P2: Gewgevene kracht van lichtbron.
P3: LED Jampe.
P4: Heft/ montuur.
P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EUL.
P6: Klas Il. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten
basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.
P7: Product dicht tegen stof.
P8: Bescherming tegen stroom water.
P9: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.
P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron)
van licht plaatsen en ojekten.
11: Zo snell mogelilk vervangen kapote of gebrokene lens,
beschermglas.
P12: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie

scherm of

conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings
afvalscheiding.

P13: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten_met zulke symbool onder dwang van boete
kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk Zijn voor het
milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken /
herstel / recykling / inactivatie nodig. Informaties over verzammelplaatsen geven
lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten
kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe
producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengeno-
emde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechfelijke
voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie
van onze product op dalé;ebied.

LET OP / BIJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot
brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele
schaden. Verdere informaties over producten van merk Miledo zijn op :
www.kanlux.com te vinden.

Ledem s.r.o. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door
zich niet te houden aan deze instructie. Firma Ledem s.r.o. behoudt zich het recht
tot wijzigingen in de gebruiks.r.o.anwijzing- de meest actuele versie te
downloaden op www.kanlux.com.
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ANDAMAL /ANVANDNING

Produkt avsedd for svara arbetsforhallanden.

MONTERING

Med forbehall for tekniska forandringar. Las igenom bruksanvisningen fore

montering. Montering ska utféras av behérig person. Alla handlingar ska utféras

med spénningen avsténgd. laktta sarskild forsiktighet. Montenn%sritning: se

illustrationer. Produkten far kop{:)las till ett matningsnat som uppgl ler de i lag
ngivna standarderna for elkvalitet. Kontrollera fére forsta anvandning att den

mekaniska infastningen och den  elektriska anslutningen har utforts pa ett korrekt

satt. For att bevara ratt IP-grad valj matningskabel med diameter samma som

diameteropééprodukt_ens forskruvning.

FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten ar avsedd fér inom - eller utomhusanvandning.

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfor underhall med matningen avstangd efter att produkten har svalnat. For

rengdring anvand _endast mjuka och torra dukar. Anvand inga kemiska

rengoringsmedel. Tack inte 6ver produkten. Sakerstall god luftcirkulation. Anvand

inte produkten dar det rader ogynsamma forhallanden sasom smuts, damm,

vatten, fukt, vibrationer, explosiv  atmosfar, kemiska angor eller dunster m.m.

Produkten kan bli varm till en férhojd temkeratur. Utfor byte av ljusklla efter att

produkten har svalnat: se illustrationer. Anvand ljuskélla med parameter som

anges i bruksanvisningen.

FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Mérkspénning, frekvens.

P2: Ljuskallans effekt.

P3: LED lampa.

P4: Skaft / sockel.

gs:kProdukten overensstammer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG)
irektiv.

P6: Klass II. Produkten ar utrustad med skydd mot elektriska stétar genom dubbel

iPsoIering eller forstarkt isolering utéver den grundldggande isoleringen.

mtatt.
P8: Skydd mot vattenstralar.

FOLD

FOLD

P9: Far anvéndas bade inom - och utomhus.
P10: SKmbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskallor) och
g!or och féremal som ska belysas.

11: Byt omedelbart sprucken eller skadad skarm, skyddsglas.
P12: Deklaration av 6verensstammelse som bekraftar kvaliteten pa produktionen
enligtgodkénda standarder inom tullunionen
MILJOSKYDD

Ta hand om miljion. Vi rekommenderar kéllsortering av forpackningsavfall.

P13: Detta marke visar nédvandigheten av separat insamling av férbrukade
elektriska och elektroniska produkter. Produkter med sadan markning far inte, vid
vite, kastas i vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sddana produkter kan
vara skadli%a for milion och manniskors halsa, de kraver sarskilda former av
behandling/atervinning/ateranvandning/  bortskaffning.Fér information ~om
insamlingsplatserna vand dig till lokala myndigheter eller aterforsaljare av sadana
enheter. Koper man en ny produkt, kan forbrukade enheter ocksa lamnas hos
aterforséljaren med forbehallet att antalet produkter man vill lamna inte
Overskrider antalet kdpta enheter av samma slag. Dessa regler géller inom
Europeiska Unionens omrade. For andra lander galler juridiska bestammelser
som | dar laga kraft i landet. Vi rekommenderar att du kontaktar aterforsaljaren i ditt
omrade.

ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till
t.ex. brand, brannsar, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella och
icke-materiella skador. Ytterligare information om Miledo méarkesvaror finns pa:
www.kanlux.com.
Ledem s.ro.bar inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att a
rekommendationerna i denna bruksanvisning. Ledem s.r.o. forbehaller sig ratten
att infora andringar i instruktionen - den aktuella versionen kan laddas ner fran
sidan www.kanlux.com.
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TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET o
TLéoEtﬁl I?ITJ tsarkonenu kéytettavaksi vaikeissa tydoloissa.

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen
asennuksen aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon
pitéisi suorittaa asennuksen. Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran
ollessa katkaistuna. On toimittava erittéin varovasti. sennuskaava: katso kuvat.
Tuotetta on kytkettdvé ainoastaan sellaiseen sdhkoverkkoon, joka téayttaa
laissa maaré zja hkostandardeja. Ennen kayttdonottoa varmista, ~etta
kiinnitys ja sahkoliitanta on suoritettu oikein. Oikean IP-luokan sailyttamiseksi
virransyottokaapelin halkaisija tulee valita tuotteessa olevan kaapelin
sisaanvientiholkin halkaisijan mukaan.

OMINAISUUDET = 7% " 0 %7 °

T&ote on tarkoitettu sis& - }a/tal ulkokéyttoon.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuoﬁeen&'ééhdyﬁyi Puhdista
tuotetta ainoastaan_hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ala kayta kemiallisia
Euhdistusaineita. peita tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Tuotetta ei saa
ayttaa, jos ympéristossé on seuraavia kielteisia ymparistéteki-joita: pdly, vesi,
kosteus, téarina, rajahdysaltis iima, kemikaalihGyryt tai -pakokaasut jne. Tuote voi
kuumentua huomattavasti. _Valonldhteen vaihtoa on suoritettava tuotteen
jadhdyttyd: katso kuvat. Tuotteessa on kaytettdva tissa kayttdohjeessa
annettujen parametrien mukaisia valonlahteita.
MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjannite, taajuus.

P2: Valonléhteen suositeltu teho.

P3: LED-lamppu.

P4: Kahva / kotelo.

P5: Tuote tayttd& EU:n direktiivien vaatimuksia.

P6: Il luokka. Tuote, jossa sdhkdiskusuojana paitsi
kaksinkertainen tai vahvistettu eriste.

P7: Pélytiivis tuote.

P8: Suojaus valuvaa vetta vastaan.

P9: Soveltuu seka sisa etta ulkokayttoon.

P10: Merkki viittaa pienimpaan valaisimen (sen valonldhteen) ja valaistavien
kohteiden valiseen etaisyyteen.

P11: Haljennut tai vaurioitunut lampunvarjostin,

peruseristetta toimii

heijastin tai suojalasi on

valittdmasti vaihdettava.
P12: Tulliliiton alueella vahvistettujen standardien mukaisen tuotannon vahvistava
vaatimustenmukaisuustodistus
YMPARISTONSUOQJELU
Pid& huolta ympériststéd. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun
Elkeisi jatteita.

13: Taméa merkinta tarkoittaa sité, ettd kuluneet sahkolaitteet on kierratettava.

Nain merkittyja laitteita ei saa heittda talousjatteiden joukkoon sakon uhalla.
Tallaiset tuotteet saattavat olla haitallisia ymparistélle ja terveydelle seka vaativat
erityisté kasittely-, talteenotto-, kierratys- tai havitysmenetelmaa. Paikallisvirano-
maiset tai samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa kerdyspaikoista.
Kuluneita laitteita voidaan my6s palauttaa m\}/i/élle korkeintaan samassa maarin,
kuin ostettava uusi samankaltainen tuote. Ylla mainitut séannét ovat voimassa
Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on noudatettava kansallisia
lainmaarayksia. Suositteleme ottamaan yhteytta aluekohtaiseen
'élleenmyygiamme.
IEDOT /OHJEET
Taman kayttdohjeen maarayksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamman, séhkdiskun, loukkaantumisen seké muita aineellisia ja aineettomia
vahinkoja. Lisatietoja ~ Miledo-merkkisista  tuotteista  16ytyy  osoitteesta
www.kanlux.com.
Ledem s.r.o. ei ole vastuussa tdman kayttdohjeen maarayksien laiminlyénnista
johtuvista seuraamuksista. Ledem s.ro. pidattaa itselleen oikeuden tehda
muutoksia ohjeeseen, ajankohtainen versio on ladattaviss.r.o. sivustolta
www.kanlux.com.

NO

ANVENDELSES - OG BRUKSOMRADER
Produkt til bruk i vanskelige arbeidsforhold.
MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen fer du begynner montasjen.
Montasjen ber utferes av en berettiget person. Alle handlinger foretas med
stremforsyning slatt av. Veer ekstra forsiktig. Monteringsskjema: se bilder.
Produktet ma ikke kobles til et forsyningsnett som ikke oppfyller lovmessige
kvalitetskrav for energi. For farste bruk kontroller at produktet er riktig mekanisk
festet og elektrisk tilkoblet. For & opprettholde den riktige IP-graden, ma man
tilpasse” diameteren pa stremledningen til diameteren av den elektroniske
limttenneren som er brukt i produktet.
UNKSJONSBESKRIVELSI
Produktet skal brukes innenders og/eller utenders.
BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD
Vedlikeholdes med stremforsyning slatt av og nar produktet er avkjelt. Renses
kun med delikate 0? torre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk
produktet. Serg for fri luftsirkulasjon. Produktet skal ikke brukes pa steder med
darlige omgivelsesforhold, f.eks. stgv, vann, fuktighet, vibrasjoner, eksplosiv
atmosfeere, damfer eller kiemiske dunster osv. Produktet ma ikke varmes opE til
okt temperatur. _(}/skilden byttes nér produktet er avkjelt: se bilder. Produktet
brukes med lyskilder med parametre angitt i bruksanvisningen.
FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER
P1: Nominal spenning, frekvens.
P2: Lyskildens dedikerte effekt.
P3: LED lampe.
P4: Sokkel/holder.
P5: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.
P6: Klasse Il. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon
og, dobbel eller styrket isolasjon.
P7: Stevtett produkt.P8: Besktyttelse mot vannstremmer.
P9: Kan brukes bade innendgrs og utenders. i
P10: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og
bel%/ste steder og objekter.
P11: @delagt eller skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes.
P12: Samsvarserklaering som bekrefter samsvar mellom produksjonen og
(h;/lodkjente standarder pa tollunionens omrade.
ILJGVERN

Ta vare pa renslighet og miljget. Vi anbefaler a sortere pakningsavfall. X

P13: Denne markeringen viser at det er nedvendig & sortere brukt elektrisk og
elektronisk utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen
med annet avfall. Slike produkter kan veere miljg- og helsefarlige og krever
spesiell bearbeidelse / gjenvinning / resirkulering / ngytralisering. Informasjon om
slike samlesteder finner du hos lokale myndigheter eller selgere av slikt utstyr.
Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar man kjgper et nytt produkt i antall
som ikke overstiger antallet det nye kjopte utstyret av samme typen. De
ovennevnte reglene angar kun Den europeiske union. For andre land bruk egne
forskrifter som"gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler & ta kontakt med var
distributer i et gitt omrade.

KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til
brann, brannsar, elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke
materielle  skader. Mer informasjon om Miledo produkter finnes pa
www.kanlux.com.

Ledem s.ro. patar seg ikke ansvaret for felgene av at anbefalingene i denne
bruksanvisningen ikke ble fulgt. Ledem s.r.o. forbeholder seg retten til a foreta
endringer i bruks.ro.nvisningen - den aktuelle versjonen kan lastes ned fra
www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wéréb do trudnych warunkow pracy.
MONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystgpieniem do montazu zapoznaj sig
z insfrukcjg. Montaz powinna konac osoba posiadajgca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywaé przy odigczonym zasilaniu. Nalez

zachowa¢ szczegdlng ostroznos¢.” Schemat montazu: patrz ilustracje. Wyrdl

moze by¢ przytaczony do sieci zasilajacej, ktora spetnia standardy jakosciowe
energii okreslone prawem. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sig, co do
prawidtowego mocowania mechanicznego i podigczenia” elektrycznego. Dla
zachowania wiasciwego stopnia IP nalezy dobra¢ $rednice przewodu
zasilajacego do érednic){qd'awicy zastosowanej w produkcie.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowa¢ wewnatrz i/lub na zewn: trz&omieszczeﬁ

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacije wykon(}lwaé przy odtgczonym zasilaniu po wystygnigciu wyrobu.
Czysci¢ wylgcznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywa¢ chemicznych
$rodkow cz\Xlszczacth. Nie zakrywa¢ wyrobu. Zapewni¢ "swobodny dostep
powietrza. Wyrobu nie uzytkowal w 'mle{]scu'w ktérym panujg niekorzystne
warunki otoczenia np, pyl, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary
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lub wyziewy chemiczne itp. Wyréb moze nagrzewac si¢ do podwyzszonej
temperatury. Wymiane zrodta Swiatta wykona¢ po wystygnieciu wyrobu: patrz
ilustracje. W wyrobie nalezy stosowac zrodfa $wiatta o parametrach podanych w

instrukgii. B

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napigcie znamionowe, czestotliwosé.

P2: Dedykowana moc zrédta swiatta.

P3: Lampa LED.

P4: Trzonek / oprawka.

P5: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P6: Klasa Il. Wyréb, w ktorym ochrong przed porazeniem elektrycznym spetnia,
0za izolacjg podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna lub wzmocniona.
'7: Wyréb pytoszczelny.

P8: Ochrona przed strugami wody.

P9: Mozna stosowa¢ wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

P10: /mbol oznacza, minimalng odlegio$¢ jakg moze mie¢ oprawa

oswietleniowa (jej zrodta $wiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.

1: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran,
sz1ybk ochronn% . i K . B . X
P12: Certfikat Zgodnosci potwierdzajgcy jako$¢ produkcji z zatwierdzonymi
standardami, na tegtorium Unii Celnej
OCHRONA $SRODOWISKA »
Dbaj o czystos$¢ i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowanio-

wych.
P13: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego. WKrobéw tak oznakowanych, pod karg

rzywny, nie mozna wyrzuca¢ do zwyklych $mieci razem z innymi odpadami.
yrobf/ takie mogg by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaji
specjalnej formy™ przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub
unieszkodliwiania. ‘Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielajg
wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzgt moze zostac
réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie
wigkszej niz nowy ktg)owany sprz\% tego samego rodzaju. Pow?/isze zasady
dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych panstw nalezy stosowac
prawne regulacje obowigzujgce w danym kraju. Zalecamy ‘kontakt z
dystrybutorem naegﬁﬁ? wyrobu na danym obszarze.

IAGI / WSKAZ |

Nie stosowanie si¢ do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do
owstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen
izycznych oraz innych szkoéd materiainych i niematerialnych. Dodatkowe
informacje na temat produktow marki Miledo dostepne sg na: www.kanlux.com.
Ledem s.r.o. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzega-
nia zalecen niniejszej instrukcji. Fi Ledem s.ro. zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony
www.kanlux.com.
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URCENI/ POUZITI

V 'Or%‘tgrek ro nesnadné pracovni podminky.

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahajenim montaZze se seznam s navodem.

MontéZ by meéla provadét opravnéna osoba. Veskeré cinnosti provadét pii

vypnutém napajeni. Je nutné dodrZet ostrazitost. Schéma montaze: viz ilustrace.
yrobek muze byt pripojen k takove napajeci siti, ktera ?J)Iﬁuje standardni jakostni

normz podle pFedpisu. Pfed prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni

a elektrické pfipojeni jsou spravné provedené. Pro dodrZeni pfislusného stupné

P vybertﬁtprﬁmér napajeciho kabelu podle priméru kabelové prichodky pouzité

na produktu.

FUﬁKSNI VLASTNOSTI

Vgobek wouiivat uvnitf a/nebg vné mistnosti.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

2

drzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne.
istit. vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. NepouZivat chemicke Cistici
prostfedky. Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny prisun vzduchu. Vyrobek
nepouzivat na misté, kde vladnou nepriznivé podminky jako napf. prach, voda,
vihkost, vibrace, explodujici atmosféra, pary nebo chemické vyﬂaw atp. Vyrobek
se nesmi pfehfavat nad dopusténou teplotu. Vyménu svételneho zdroje provést
po vychladnuti vyrobku: viz ilustrace. Ve vyrobku pouzivat svételné zdroje s
aramEtr{ uv?den[\jml v.navodu. .
YSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nominalni napéti, frekvence.
P2: Mérny vykon svételného zdroje.
P3: Lampa LED
P4: Patice / objimka. .
P5: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropske unie (EU)..
P6: Trida Il. Vyrobek, v némz ochranu pfed Urazem elektrickym proudem, vedle
zakladni izolace, zajistuje pouzita dvoji izolace anebo posilena izolace.
P7: Vyrobek utésneny proti prachu.
P8: Ochrana proti silné tryskajici vodé.
P9: Lze pouzivat vné i uvnitf.
P10: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou muze mit svételny kryt (zdroj
svétla) od mist a osvétlovanych objektd.
P11: Je nutné okamZité vymenit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné skio
nebo reflektor.
P12: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na
uzemi celm'%nie B B
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o gistotu a Zivotni prostfedi. Doporu¢ujeme tfidéni poobalovych odpadku.
P13; Toto znageni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného elektro
zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat %po u s jinymi odpadky,
nedodrZeni tohoto zaékazu bude trestano pokutou. 0 vyrobky mohou byt
lidskému zdravi Skodlivé, musi byt zvlast zracovavany, utilisovany, niceny.
linformace o mistech sbéru takovych produktu poskytuji mistni Ufady anebo
prodejce tohoto zboZi. Spotfebované zbozi muze byt také predano prodejci, v
pFipadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vetsim nezli nové zbozi téhoz
druhu. VySe uvedena pravidla se tykaji oblasti Evropské unie, V jinych statek je
nutno drzet se predpist tam platnych. V dané oblasti doporuéujemeé mkontakt s
distributorem daného V{/Jrgbku,
POZNAMKY / DOPORUCENI
NedodrZovani pokynu tohoto navodu mlze zapficinit poZar, opafeni, zranéni
elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody. Dalsi
informace o vyrobcich znacky Miledo jsou dostupné na: www.kanlux.com
Ledem s.r.o. ‘neodpovida za $kody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynd
tohoto navodu. Firma Ledem s.r.o. si thrazuje pravo provadét v navodu zmény -
aktualni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.
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\L/JRCtI)EI\Il(IE / POLIiZITIE ’ «
yrobok pre tazké pracovné podmienky.

MONTAZ P P v

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdzi sa oboznamte s
nivodom. Montaz by mala vykonavat Eatriéne opravnena osoba. Vetky Ukony
vykonavaijte pri vypnutom napdjani. Zachovajte zviaStnu opatmost. Schéma
montaze: pozri obrazky. Vyrobok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktora spliia
pravne urcené kvalitativne energetické Standardy. Pred prvym pouzitim sa
ubezpecte ohladne _spravnosti ~ mechanického “upevnenia " a elektrického
Erepojenia. Pre dodrzanie prislusného stupia IP vyberte kpriemer napajacieho
Al Iliézodlja priemeru kablovej priechodky pouzitej na produkte.
FUNKCNE VLASTNOSTI
Vyrobok na %ouiitie vnutri a/aleb%vonku miestnosti.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
Udrzbu vykonavajte pri odpﬂ'enom napajani po vychladnuti vyrobku. Cistite len
jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemicke Cistiace prostriedky. Vyrobok
nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok nepouZivajte v mieste,
kde st'nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pefl, voda, vikost,
vibrécie, orozenie vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod. Vyrobok sa
moze zahrievat do zvySenej teploty. Vymenu zdroja svetla prevedte po
vychladnuti vyrobku: pozri obrézky. Vo vyrobku pouZivajte svetelné zdroje s
arametrami uvedenymi v navode. ©
'YSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Dedikovany vykon zdroja svetla.
P3: Lampa LED.
P4: Pética / objimka.
P5: Vyrobok splia Eoiiadavky Smernic Europskej tnie (EU).
P6: Trieda II. Vyrobok, v ktorom ochrana proti Urazu elektrickym pradom je
dosianuta, okrem zakladnej izolacie, pouzitim dvojitej alebo spevnenej izolacie.
P7: Prachotesny vyrobok.
P8: Ochrana proti vodnému prudu.
P9: MoZno pouzivat v interieroch aj vonku.
P10: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktort svietidlo (jeho zdroje svetla)
moZze mat od osvetlovanych miest a objektov.
P11: Okamzite vymenit prasknuté alebo poSkodené tienidlo alebo obrazovku,
ochranné skielko. . i . .
P12: Prehlasenie o zhode potvrdzujdce kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na
uzemi colneéume .
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na Eistotu a Zivotné prostredie. Odporic¢ame triedenie obalového odpadu.
P13: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej
elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, po
hrozbou pokuty, vyhadzovat' do obycajnych koSov spolu s ostatnym odpadom.
Tieto vyrobky mézu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu,
vyzaduju $pecialnu formu spracovania / spétného ziskavania / recyklingu /
utilizacie. Informacie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné organy a
predajci tohto druhu technikz. Opotrebovana technika méze byt tiez vratena
predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnoZstve nie vaésiom ako
nova kupovana technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykaju Uzemia
Eurdpskej Unie. V pripade inych krajin dodrZujte gravne regulacie platné v danej
krajgle,Odlforuéa sa kontaktovat distribltora nasho vyrobku na danom Gzemi.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poZiaru,
opareniu, Urazu elektrickym pridom, telesnym urazom a dal$im hmotnym a
nehmotnym $kodéam. Dodato¢né informécie o vyrobkoch znatky Miledo st
dostupné na: www.kanlux.com.
Ledem s.r.o. Nenesie zodgovednot‘ za nasledky vyplyvajlce z nepodriadenia sa
pokynom tohto navodu. Firma Ledem s.ro. si vyhradzuje pravo zavadzat do

navodu zmeny - aktualnu verziu je mozné si stiahnut' zo stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznalhaté nehéz munkakériiiményekben.

SZERELES

Mszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési utmutatét. A
szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését
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kikapcsolt aram mellett kell végezni! A szerelés kiilonés dvatossagot i%ényel!
Telepitési leiras: lasd: abrak. A termék kapcsolhaté a jogszabalyban meghataro-
zott minGségi etelményeknek megfelelé aramhalozathoz. Az elsg hasznalat
elétt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos &sszekotés
megfeleldsségét. Az IP megfelel6 szintiének fenntartasa érdekében a termékben
alkalmazott tomszelencéhez kell hozzailleszteni a tapvezeték atmérsjét.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék kultéren és/vagly beltérben hasznalhato.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a Iekatpcsolt fesziiltségnél, a termék lehiilése utan kell végezni.
Tisztitas kizardlag finom és szaraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi
tisztitészerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a leveg6 szabad
eljutasat a termékhez. A termék kedvezétlen kornyezeti korliményekben - por,
viz, rezgések, robbanasveszély, vegyi eredetli g6z vagy fust, stb. - nem
hasznalhato. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A fényforrast csak a
termék lehiilése utan szabad végezni: lasd: abrak. A termékben csak az
u}ﬁslitésba'n megadott paraméterekkel rendelkez6é fényforrasokat szabad
alkalmazni. ) )

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges feszliltség, frekvencia.

P2: A fén\[/?orrés dedikalt teljesitménye.

P3: LED [ampa.

P4: Fej/ foglalat.

P5: A termék megfelel az Eurépai Unios irdnyelvek kdvetelményeinek.

P6: Il osztéli/. Olyan termék, amelyben az alapveté szigetelésen kivil aramiités
elleni védd elemként talalhatd méga dupla vagy er6sitett szigetelés.

P7: Por ellen szigetelt termek.

P8 lem a vizsugar ellen.

P9: Kiltéri és beltéri hasznalatra

P10: Ez a szimbolum mutatja a legkisebb tavolsagot, amel¥ igényelt a fényforras
oglalata (a fényforrasai) és a megvilagitott helyek és objektumok kozott.

PT1: Arepedt vagy sérllt burat vagy erny6t, védéiiveget azonnal cserélni kell.
P12: A termék Vamunio teriiletén elismert szabvanyok szerinti minéségét igazolo
\/Ig%felelc'iséE%j Tanusitvany

KORNYEZETVEDELEM

Ugyelien a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék
szegregacioja.

3: Ez a jel mutatja az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezés
szelektiv gyljtésének a szikségességét. Igy megjeldlt termékek a birsag
kiszabasanak a terhe alatt szokasos szeméttaroléba nem dobhatok ki. llyen
termékek karosak lehetnek a kornyezetre és az emberi egészségre,
feldolgozas / uijr:

Informéaciok a gydijtéhelyekre vonatkozdan a helyi hatésagoktol va?y az érintett
berendezés forgalmazoitol kaphatok. Az elhasznalddott berendezést az eladoja is
koteles atvenni az Uj ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben
torténd vasarlasa esetén. A fenti szabalyok az Eurt’;ﬁai Unié terlletén érvenyesek.
Mas orszag esetén az adott orszag terlletén hatalyos jogszabalyo-kat kell
alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott ~ terlileten miikodo
for%lajmazé'éval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen utmutato figyelmen kiviil hagyasa a tliz, aramités, égés, testi sériilés és
egyeéb anyagi és nem anyagi kér veszélyével ja. Tovabbi informacié a Miledo
termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphato.

Ledem s.r.0. nem vallal felelésséget a {elen utmutatd figyelmen kiviil hagyasanak
az eredményeiért. A Ledem s.r.o. fenn artH'a az utasitas modositasanak jogat - az
aktualis verzié a www.kanlux.com oldalrdl téltheto le.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru conditii dificile de munca.

MONTAJUL N

Modificéri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste
instructiuna. Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta.
Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta aten?a mare.
Schematica montajului: a se vedea lustratii. Produsul poate fi conectat la retea,
care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.
Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice
si electrice. Pentru a mentine nivelul corespunzator al gradului de protectie IP
trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in

produs.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE
Utilizati numai n interiorul si/sau la exteriorul.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce
produsul s-a récit. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi
detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Nu se
utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomina conditile de mediu
negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosfera
exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Produsul poate fi incalzit pana la
temé)eraturile ridicate. Schimbarea sursei de lumina poate fi efectuat dupa racirea
produsului: a se vedea ilustratii. In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumina
specificata in instructiunea.
XPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea nominald, frecventa.
P2: Dedicate puterea pentru sursa de lumina.
P3: Lampa LED.
P4: Soclu / corpul. . e
P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
P6: Clasa II. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste,
n afara de izolatia de baza, aplica izolatie duble sau intarita.
P7: Produsul etans la praf.
P8: Protectia impotriva fluxul de apa.
P9: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.
P10: Indica distanta minimé pe care poate are corpul de iluminat ( sursa ei de
lumina) de la locurile si obiectele de iluminat.
P11: Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de
rotectie.
12: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele
aprobate pe teritoriul Unijunii Vamale
PROTEC%IE MEDIULUI
Ai %rijé de curatenia si a mediului. V& recomandam segregarea de deseuri dupa
ambalajele.
P13: Aceasta eticheta indica nec D a a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea
amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la t‘;unol ordinar, impreund cu alte
deseuri. Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea
umana, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau
distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea
plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai
mare decét noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in
zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementérile
legale in vigoare in tara. Va recomandam sa contactatj distribuitorul’de produse
noastre din zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de
incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si
nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marcad Miledo sunt
disponibile la: www.kanlux.com.
Ledem s.ro. nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din
nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Ledem s.r.o. isi rezerva
dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuala poate fi
descarcata de pe pagina www.kanlux.com.
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MPOOPIZMOZ / XPHEH )

pOiGV yIa SUOKOAEC GUVBIKEG Epyaoiag.
ZYNAPXAO/\OI’HZF? ¢ g
Alarnpeital SIKaiwpa TEXVIKWY_TpoTToTroiNoEwy. lpiv a6 T ouvappoAoynon
SiapaocTe TIG_0dnyieg xpriong._Tn ouvapHoASynan TIPETTEl VA TTPAYUATOTIOINCEIE
£va £§ouaI080TNHEVO Kal zlgzlélkcupévo TIP6owTTo. OAEG OI EVEPYEIEG TIPETTEI VA
TrpaypaToTroloUVTal PE TN ofnouéuvn Tpogodoaia. Mpémel va AdBeTe Ta péTpa
€16Ikg TTpooTaciag. Aldypappa_ouvappoAéynong: 8eg TG €IKOVES. To TTpoidv
UTTOPEI va oUVGEBEI TNV TPOPOBOTIia TTOU EKTTANPWVEI TIG TTOIOTIKEG ATTAITATEIG
evépyelag oUPPWVA PE TNV I0XuoUoa vopoBeoia. Mpiv ammé v TTpwTn XpAon
TIpeTTEl va_ emPBePaiwBeite eav n pn)%‘xvmn' OUVapPOAdYNON Kal N NAEKTPIKI
ouvdeon eival eviagel. Me oKkoTro va SIATNPACETE TNV_KATAAANAN TaEN TG ||
TIPETTEI VO TC(IEIC'IgETE ™ BIGPETPO TOU KaAWOIOU TPoPodoaiag oTn SIGUETPO ToU
OUVIETAPA KAAWDIWV TTOU zga?uéomks OTO TTPOIOV.
AEITOYPIIKA XAPAKTHPIZTIKA
MPOIKOV yIa ETWTEPIKNA Kal EEWTEPIKAN XPriaT.
IYITAZEIZ XPHZ’?—IZ/ZYN HP?—IZ;I]
Mpayparotoleite ouviApnon PeTd ammé Siakotr Tpogodooiag kal wogn Tou
TIPoiovVToG. KaBapifete T TTPOIKGV HOTIVO e Xpron POAGKWV kal kaBapwv
UQACHATWV. Mnv XpYOIUOTIOIETE XNUIKG KABapIOTIKE peca. Mnv KGAUTITETE TO
TTPOidV. EEao@aAIlETe EAEUBEPO EEAEPITUS. MNV XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV GTOUG
XWPOUG TTOU KUPIAPXOUY aKATAMNAEG OUVBAKES AEITOUPYAIG TTX. OKOVN, VEPS,
uypaocia, BIVACEIG, XNUIKOG KATIVOG N aEpIO. To TIPoidv PTTOPET va CeaTabel £wg n
peyaATepn Beppokpacia. MpaypaToTroleiTe avTIKATEoTaon NG TNYAG QWTICHOU
HOvVo PETA ammo Wlgn Tou TTPOIOVTOG: BEG TIG €IKOVEG. Ma TO TTPOIOV TTPETTEN va
X@NOIHOTTOIEITE TIC TINYEG QWTICHOU HE TOUG TTAPAUETPOUG TTOU TTEPIYPAPOVTal OTIG
oon uﬁggr%oga le va gcva ETE TO TIPOIOV TTPOTEIVETAI KATTOI AETTTA SIOKOTTH.
E=HT ) MAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN ~YMBOAQBN

1: OvopaoTIKN Téan, ouxveTnTa.
P2: ATTOKAIEOTIKN I0XUG TNG TTNYAS QWTIOHOU.
P3: Aautrmipag LED.
P4: Ké&Auka / TTAciolo,
PUSE To TpoidV TTANPWVEI TIG aTTaITAOEIG Twv OdnyIWV Tng EupwTraikng ‘Evwong

6: Karmnyopia Il. To Trpoiév oTo omoio n TrpooTacia aTmd nAEKTPOTTANGia
TIapEXETal BaoIKr POVWON Kal XPNOIUOTIOINKEVN BITTAY POVWON 1 EVIOXUHEUVN
6VWOT).
'7: To TTpoi6V eival atrdAUTa avBEKTIKG OTN OKOVN.
P8: MpoaoTacia £vavTi porig vepou.
P9: MNa E0WTEPIKNA Kol EEWTEPIKAN XPproT.
P10: To oUpBoAo onpaiovel EAGKIOTN aTTGOTACH TIOU UTTOPE va £xel TTAdIoIo

QWTIOPOU (TNG TIMYNG QWTICHOU Tou) atmd Tou TOTIOUG Kal Ta QVTIKEIMEVT
WTIOUOU.
$1 PETTEI VO QVTIKATOOTAOETE GPECT TO XOAAOHEVO ) OTIACHEVO BWpaka

avTauyaoTAPa i TIPOCTATEUTIKG YUaAOTTIVAKA:,
P12: ToToTroINTIKO TNOTOTNTAG TTOU ETTIRBERAIWVEI TV TTOIOTNTA TIAPAYWYNS HE Ta
I:_yKEKg_llpéva TIPOTUTTA 0TO £€8a¢Oog TNG TeAwvelakng Evwong.

POXTAZIA TIEPIBAAAONTOX
MpooTartevete 10 QUOIKG TrEPIBAAAov. Mpoteivoupe va Siaxwpidete amméBAnTa
ATTOCUOKEUATTag, . ) | ) )
P13: Auté 10 oUpBoAO onuaivel avdykn SIGAEKTIKAG TUYKEVTPWONG NAEKTPIKWY Kall
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NAEKTPOVIKWV_ atmoBAfTwy. To Tpoidv pe autd 10 GUPPBOAO, UTIO KUpwaOn
TTPOOCTIHOU, BEV TIPETTEI VO ATTOPPITITETAI Hadi PE OIKIAKA aTToppippaTa. AuTa Ta
TTpOIGVIUA PTTOPOUV Va gival B/\(}EEp(’x YIa TO QUOIKS TTEPIBAAAOV Kal yia TNV UYEia
avBpwBTIwY, amairodvtal TV €0k dladikaoia avapdpewong / avakikAwong /
ggoudeTépwang. MAnpogopieg yia kEvia cUMOYAG aTToPAfTWY Eival SIaBECIES OE
dNUOCIEG APXEG 1 OTOV TIWANTA QUTWV TWV CUCKEUWYV. MTTOpEiTe akOun va
ETTIOTPEPETE TIG PETAXEIPITUEVEG TUOKEUEG OTOV TIWANTI| OE TTEPITITWON AyOPaAg TNG
KaIvoUpIag OUOKEUNG, GAMd oe Tooo0tnTa OX1 PEYAAUTEPN aTIO TNV Kaivoupia
OUOKeUn _Trou ayopadete. O Trapatmdvw KovovIoHoi agopolyv Tnv_EuBpwrraikr
‘Evwon. Ze TepitTwon GAAWY KPATWV TIPETTEN VA TTAPAKOAOUBEITE SIATAEEIG TTOU
10XU0UV O€ auUTO TO KPATOG. MPOTEIVETAI VA ETTIKOIVWVACETE HE TOV EKTIPOCWTTO

ac.
HA%ATHPHZEIZ / OAHTIEX
ApéAEI Ty KaVOVIOUWVY TNG Trapouoag odnyiag UTTOpel va TIPOKAAEDE! TTX.
TTUpKAyId, €ykaupa, quKTpom\niia, TPAUUATIONO, u)\lkécﬁil Kal (Xl'JK)\Eg g]ulég.
MpoéobeTeg TTANPOPOPIES yia Ta GAAa TTpoidvTa TNG pdpkag Miledo givar Siabgoipa
[o/4 .kanlux.com. B B X ) ) ) R
H Ledem s.r.o. Ae @épel kapia uBUOvn yigi amroTeAéopara TTOU TIPOKUTITOUV aTrod
QPEAEIT TWV KAVOVICPWV TNG Trapouoag odngyiag. H etaipeia Ledem s.r.o. diatnpei
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MK

HAMEHA / YNOTPEBA

'I\'IApomBoq 3a OTexHaTu ycrnosw Ha pabota.
OHTAXA

3alTUTEHO MpaBO 3a TEXHWYHW npomeHu. [ped fa npuctanuTe  KOH
MOHTMPaHETO 3ano3HajTe ce CO MHCTpyKUMjaTa 3a MHCTanaumja. MoHTVpakeTo
Tpeba [a ce M3BPLWIM Of CTpaHa Ha nule, KOE LITO MoceayBa COOfBETHW
oBnacTyBarba. C1Te 16jHOCTV TpeGa f1a Ce OfIBMBaAT Npy U3KIy4EHO HamnojyBakse.
Tpeba na ce Guae MHory BHUMaTteneH. LIpTex 3a MOHTMparse: norneaHn rm
unycTpauumte. NMPoU3BOAOT MOXE [a Ce NPUKNYYM A0 Hanojysadka Mpexa, koja
LITO M UCMOMHYBa CTaHAapAWTE 3a KBAaNWTET HA eHeprujata, KOWLITO Ce NpaBHO
oapeaeHw. MNpen npsata ynotpeba Tpeba Aa Guaeme CUrypHU BO NPaBUITHOTO
MEXaHN4HO 3aL{BPCTYBak:€ 1 BO NMPABUIHOTO ENEKTPUYHO NOoBp3yBakLe. Co uenTa
na buae codysaHa CTeneHTa Ha IP Tpeba Aa ce cornacysa MpeyHVK Ha kabn 3a
Hanoe'(yaau:.e co I'I[I)_eHHVIKOT Ha MpuoylwmBad MpUMEHeT Kaj NPOM3BOA.
PYHKLMOHATNHOC
Mpoussonot na ce ynotpeGysa Harge Wvnu Hageop of NpocTopunTe.
OMNEPATVBHW MNPEMOPAKW / KOH3EPBALIJA
OnpxyBakeTo /13 Ce M3BEaYBa NPU U3KIYHEHO HarojyBake OTKako Npon3somoT
ke ce n3naau. [la ce YMCTM M3KIYUMBO CO AENMKATHU U CyBN TKaeHuHU. [la He ce
Hnorpeﬁyaaa‘r XEMUCKM Matepuy 3a BPEME Ha YMCTEH-ETO Ha MPOWU3BOLOT.
POV3BOAOT Aa He ce nokpuea. [la ce obe3beau crioGoaeH NpuUcTan Ha BO3ayX.
Mpou3BoAoT fja He Ce KOPUCTM BO MECTO kajle LUTO NpeoBnazyBaaT HEenoBOMHN
YCIOBW BO OKOMMHATA Ha MpuUMep..npaluvHa, npas, Boga, Brara, BuGpaLmMW,
eKcnnoavsHa atMocdepa, Napa U XeM1CKU Ncnapysaksa i CriyHo. Mpon3soaoT
MOXe []a Ce 3arpeBa /0 3rofieMeHa Temrneparypa. 3ameHara Ha W3BOPOT Ha
CBETNMHA CE BPLLUM MO NajeH-e Ha NPOM3BOAOT: NOMIeaHN ja uiyctpauunTe. Bo
npou3BOLOT Tpeba a ce KOPUCTAT U3BOPY Ha CBETIIMHA CO NapaMeTpy HaBeAEHU
BO MHCTEI KUMNTE.
OBJAC ¥/BAH:A 3A YMNOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA 1 CUMBON
P1: HomuHaneH Hanop, dpekseHuyja.
P2: MNocseTeHa MOk Ha M3BOPOT Ha CBETNMHA.
P3: Jlamna LED.
P4: Opuwka / Teno.
P5: TponsBoaoT ru vcnonHysa 6apakata Ha [upekTusute Ha EBponckata YHuja

EY).
&6: Knaca Il, Mponasoa, npu koj WITO, OCBEH OCHOBHAaTa M3onauuja sawTurta npea
enekTpuYeH yaap UCNorHyea v NpUMEHeTa Ha [1BojHa 1 3acuneHa usonauuja.
P7: Tpoussop, Koj LUTO He nponyLuTa npatumHa.
P8: 3awutita oa BOAHU CTPyM.
P9: Moxe fa ce KOPUCTU BO 3aTBOPEH 1 OTBOPEH NPOCTOP.
P10: CumBonoT ja ykaxyBa MUHMManHaTa AanedunHa, koja LWTo Moxe Aa ja uma
TENoTO 3a OCBETIyBak-e (HEj3MHNOT U3BOP Ha CBETNWHA) 04 MECTOTO 1 oBjekTuTe
Ha OCBETINYBaH-E.
P11: Tpeba BegHall Ja ce 3aMeHW UCMYKaHWOT UMW OLUTETEHMOT abaxyp vunv
eKpaH, 3aLTUTHOTO NPO30pYe.
2: [1oTBpAa Ha KBanMTeT Ha NPOM3BOACTBOTO CO OAOBPEHUTe CTaHaapan Ha
TepuTtopujata Ha HapMHCKaTa Huja
SALITUTA HA XXMBOTHATA éPéDVIHA
Tpwxu ce 3a YMcTOTaTa M XMBOTHaTa cpeamHa. Ce npernopayysa cerperauvja Ha
0TNajoT oA ambanaxara.
P13: OBa os3HauyBatbe ykaxyBa Ha Ge3yCrioBHO CENEKTMBHO cobuparbe Ha
OTNafoT Of eneKTpuyHaTa U erlieKkTpoHckaTa onpema. Taka O3HaudeHuTe
npou3BoaAN, He MOXe fia Ce u3praaT BO HOPMArHO fyGpe 3aeaHo co Apyr1oT
oTnaa. Bo cnpoTuBHO ke crneaw kasHa. TakBuWTe Npou3BOoAM Moxar Aa obupat
LUTETHM 33 KMBOTHATa CPEAVHA 1 3APAaBJETO Ha NyreTo, noTpebyBaar creuvjanHa
dopma na obpabGotka/ oGHOByBawe/ peuuknupake / HeyTpanusvpawe.
WHbopmaumm BO Bpcka CO MecTata 3a cobvpatbe/Mpuem AaBaart SloKanHuTe
BNacTV UNW NpofiaBadymMTe Ha TakoB BIA Ha ypeau. YnoTpebeHnTe ypeam Moxe aa
Ce AanaT UCTO Taka Kaj npofiasaqmTe, BO Cry4aj Ha KynyBake Ha HOB Npon3Boz BO
KOMMYMHA HE Moronema ofl HOBO KYNEeHWOT yper ofi UCTUOT Bua. OBwve npasuna
BaXxar Ha obnacrta Ha Esponckata YHuja. Bo chyHaj Ha apyru 3emju Tpeba aa ce
FﬁwmeHyaaaT 3aKOHCKUTE MPOMWCH, KOWLITO OBBp3yBaaT BO JaAeHata Apxaea.
ernopadyBame KOHTaKT CO AUCTPUBYTOPOT Ha HaLLMOT NPOW3BOA Ha AaaeHara

obnact.
KOMEHTAPW / MPEOSIO3U

HenounTtyBate Ha npenopakuTe Ha faaeHata NHCTpyKUMja Moxe Aa A0BeAE A0
Ha NpUMEp. HacTaHyBake Ha Moxap, W3rOPEHMLMN, U3TOPEHIULM Ofl ENEKTPUYHA
cTpyja, (PM3NYKM MOBPEAV W [APYrM MatepujanHin 1 Hematepujantn LITeTu.
[ononHuTenHn nHdopmauumn 3a npoaykTute Ha mapkata Miledo ce gocrannu Ha
: www.kanlux.com. ,

Ledem s.r.0. He CHOCI OATOBOPHOCT 3a MOCNEANLITE, KOWULLTO Npouarnerysaat of
Herno4uTyBar-eTO Ha npenopakuTe Ha AajeHata WHCTpykuuvja. Pupmara Ledem
S.1.0. 0 3a/1p)XyBa NPaBoTO [a Ce NpasaT MPOMEHM BO YNaTCTBOTO 3a KOPUCHUKOT
- CeraluHata Bepauja 3a npesemare of www.kanlux.com.

sl

NAMEN / UPORABA

Proizvod,namenjen delu v tezavnih pogojih.

MONTAZA ) ) »

Tehniéne spremembe pridrzane. Pred montaZo preberite navodila za uporabo.
Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacige. MontaZo naredite pri
izkljucenem napajanju. Bodite pri montaZi pazljivi. Shema montaZe: glejte
ilustracije. Proizvod vklju€ite samo v pravilno elektri¢no instalacijo, ki ustreza
kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Pred prvo uporabo, se
morate prepriCati, da je montaZa narejena pravilno in je pravilno vklju¢ena v
elektri¢no instalacijo. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zasCite, je treba premeru
uvodnice, ki je uporablé:ena v izdelku, prilagoditi premer kabla.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namerl%'/e\n notrajni alifin zuna{]}'i l'.:f)ol'abi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvrsite samo pri izkljuéenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za
¢iS¢enje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabcla'atl nobenih
detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti
neEosrede dostop k zraku. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so
nekoristni pogoji, npr. ﬁrah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni
dimi itd. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Menjavo izvira svetlobe
naredite $ele po ohladitvi proizvoda: glejte ilustracije. S proizvodom uporabljajte
samo izvire svetla o parametrih, ki so dani v navodilu za uporabo.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Namenjena moc¢ izvira svetlobe.

P3: LED svetilo.

P4: Drzaj/ flansa. N .

P5: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU). X N
P6: 2. razred. Pomeni, da zasCito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije,
iz?olrF\}'uje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P7: Prahotesen proizvod.

P8: Zastita pred curki vode.

P9: Proizvod namenjen zunaniji in notranji uporabi.

P10: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir
svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P11: Prizadet oz. poSkodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj
zamenjati.

P12: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrieni na
ozemlj]l_J carinske unije.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporotamo segregacijo embalaznh
odpadkov.

P13: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in
elektroni¢nih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko
zdravje, za to zahtevajo specialisti¢ne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak
oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v
obicajna smetis¢a, skupaH z drugimi odpadki. Informacije o zbirnih centrih naﬂdete
v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. Izrabliene stroje lahko
oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v koli¢ini ne vecji kot kolicina
novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih
drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat
prg;oroéamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzrodi ogrozenje s pozarom,
elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetia Miledo, najdete na
www.kanlux.com. X X

Ledem s.r.o. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrotene zaradi neupostevanja
navodil za uporabo. Podjetie Ledem s.r.o. si pridrzuje pravico do spremembe
navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

RS/HR

NAMENA / UPOTREBA

Proizvod za naporne uslove.

MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze protitajte uputstvo.
MontaZu po moguénosti mora da vr$i strucno lice. Sve radnje obavljajte nakon
iskljucenja naé)a]ary‘a. Sacuvajte posebnu opreznost. Sema montaZe: gledajte
slike. Proizvod mozZe biti rikl[iuéen na napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski
odredene standarde za kvalitet elektricne energije. Pre prvo%; pustanja u rad
proverite je li proizvod montiran i priklju¢en na struju na pravilan nacin. U cilju
sacuvanja odgovarajuceg stepena IP treba usaglasiti presek kabla za napajanje
sa presekom Eri%uéivaéa R‘rimenjenog u proizvodu.

FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra ifili izvan.

FOLD

FOLD

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA

Konzervaciju obavHajte nakon iskljuéenLa napona i kada se proizvod ohladi. Za
CiS¢enije koristite iskljucivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za
Ciscenje. Ne pokrivajte proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. Ne
koristite proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr. prlﬁavstma, prasina,
voda, vlaga, vibracije, eksplozivna atmosfera, magle ili hemijska isparenja i sl.
Proizvod moZe se zagrevati do povecane temperature. Zamenu izvora svetla
vrsite kada se proizvod ohladi: gledajte sliku. U proizvodu koristite izvori svetla ¢iji
su pargmetri dati u upéltstvu. .

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni napon struje, frekvencija.

P2: Dedikovana snaga izvora svetla.
P3: LED svetilika.
P4: Grlo.

P5: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU). . i
P6: Klasa Il. Proizvod zasticen od udara elektricne struje, osim osnovne izolacije,
dl;plom il ojacanom izolacijom.

P7: Proizvod zasti¢en od prasine.

P8: Zastita od mlaza vode.

P9: Za kori$¢enje unutra i izvan prostorije.

P10: Simbol oznatava minimalnu udaljenost kucista svetilike (njenog izvora
svetla&od mesta i objekata koje osvetljava. . -
Pt1 1k:I dmah mora da se promeni popucani ili oSte¢eni abaZur ili ekran, zastitno
staklo.

P12: Potvrda kvaliteta proizvodnje prema usvojenim standardima na teritoriji
Carjnske unije

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE. . )
Odrzavajte ¢istocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporu¢ujemo segregaciju otpada
od ambalaze.

P13: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivno‘? skue;janja potroenih elektricnih
i elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novéane kazne,
ne moze da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi
mogu da budu Stetni po Zivotnu sredinu te yudsko zdravlje, zahtevaju specijalno
preradivanje/ponovno _ kori$¢enje/recilkaza/onesposoblienje. Informacijama o
stanicama za sakupljanje/prijem raspolaze lokalna vlast ili prodavci takve opreme.
Potrodenu opremu takoder se moZe predati kod prodavca, u kolicini koja nije veca
nego kod novo kupljenoa uredaja iste vrste. Ovi principi se ticu podrucja Evropske
unije. Preporucujemo kontakt sa distributerom naSeg proizvoda na datom

Eodrugu.
RIMEDBE / UPUTSTVA
Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do poZara, opekotine, udara struje,
telesneé)ovrede. te druge materijalne i nematerijalne Stete. Dodatne informacije o
Eroizvo ima Miledo potraZite na: www.kanlux.com.

edem s.ro. ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu koja nastane zbog
nepridrzavanja ovog uputstva. Kommpanija Ledem s.r.o. zadrzava pravo da vrsi
izmene u korisnickom priruéniku - s.ro.dasnja verzia za preuzimanje od
www.kanlux.com

BG

HPEIZLHA:%HA‘-{EHI/IE / USNON3BAHE
OAYKT 3a TEXKW YCNOBWA Ha Tpyda.

MpOH¥A)K Y Py

TexHUYECKV NPOMEHN 3anaseHu. Mpean MOHTaX Aa ce NpoYeTeTe MHCTPYKUMSATA.
MoHTax criefBa [1a € U3BbPLLUEH OT SINLIE NPUTEXABALLO CbOTBETHU Pa3PELLIEHNS.
Bcsiko fieicTBure [a Ce 3BbPLUIBA NPU U3KIIOYEHO 3axpaHeaHe. TpsibBa aa ce
Ilj{)eqnpmeeme cneuvanHn rpwki. Cxema Ha MOHTaX: BWK WIYCTpaLun.
POAYKTBT MOXe Aa 61:/:(6 BKIOMEH KbM enekTpuyeckata Mpexa, KoaTo oTroBaps
Ha CTaHJapT1 3a Ka4eCTBO Ha EHEprusiTa OnpefleneHun OT 3aKOHOAATENcTBoTO.
Mpeau nbpBa ynoTpeba yBepeTe Ce, Ye MEXaHWYHOTO MOHTMpaHe U
enekTpudeckara Bpb3ka ca npasunHu. C ornej 3anaseaHe Ha npaBunHata
cTeneH Ha 3awwuTa IP TpsibBa fa usbeperte AMameTbp Ha 3axpaHBalums kaben B
CLOTBETCTBYE C AMaMeTbpa Ha KabemnHus LiyLiep, 3non3saH B NPOAyKTa.
DYHKLUMOHANHN XAPAKTEPUCTWKA
[a ce u3nonasa npoaykra Bb‘_?)e W/MNN N3BBH NOMELLIEeHsATa.
MPEMOPBKN 3A EKCTIOATALINA / KOHCEPBALIMA
[a ce KoHCepBMPa NPy M3KIIOYEHO 3axpaHBaHe U LNE/] OXMNaxaaHe Ha NpoayKTa.
[a ce nouncTBa camo C AefMKaTtHU W Cyxu TbkaHu. [la He ce u3nonasat
XMMUYECKN noumncTBaLLm npenapaty. [la He Ce 3akpuea npoaykTa. [la ce ocurypu
€B06OAEH A0CTBN [10 Bb3fyxa. [a He Ce 13non3sa NPoAyKTa Ha MSICTO, KbAETo
vMa HeBnaronpusiTHU yCoBUsS Ha OKorHata cpeda, Hanp. npax, BoAa, enara,
BNGPALMK, EKCMNO3NBHA aTMocdepa, W3NapeHnst UNn XMMUYEckU UM 1 ap.
MpoayKTbT MOXe Aa Ce Harpee [0 MoBulleHa Temneparypa. CMsHata Ha
M3TOYHWK Ha CBETIMHATA [la Ce M3BbPLUBA Criel OXMaxaaHe Ha NpoAyKTa: BibK
vriocTpauny. MpofdykTsT TpsibBa [a Ce W3Non3Ba C MNOCOYEH B WHCTPYKUMATa
U3TOYHUK Ha CBETNNHA.
OBACHEHWE HA U3MON3BAHUTE 3HALIM 1 CUMBOIA
P1: HomuHanHo Hanpesxexwe, yectota.
P2: CneunannanpaHa MOLLHOCT Ha U3TOYHWK Ha CBETIINHA.
P3: Jlamna LED.
P4: Hom:n / MaTpoH.
P5: TpoaykTsT e B cboTBeTCTBIE C [npekTusuTe Ha EBponeiicknsT Cbios (EC).
P6: Knaca Il. MNpoaykT, B KOMTO 3a 3almTa cpeLly TOKOB yaap OTroBaps, OCBEH
OCHOBHaTa M3onauus, NPUNoXeHa BoNHa NN NOACUNeHa N3onaLms.
P7: TpaxoHenpoHuLaeM npoaykKT.
P8: 3awuTa cpelly BOAHU TEYEHWS.
P9: Moxe fa ce n3nonasa BbTPe 1 M3BbH NOMELLEHUATA.
P10: CumBONBLT O3HaYaBa MUHMMAMHOTO PA3CTOSIHUE Ha OCBETUTENHOTO THMO
HEroBMTE M3TOYHMULIN HA CBETMHA) OT MECTa 11 OCBETABAHM NPEAMETU.
11: TpsiGBa He3aBaBHO Aa Ce CMEHM HanyKaH Ui NoBPEeAEeH abaxyp Unu ekpaH,
3aLUNTHO CTBKIIO.
P12: CepTucukatbT 3a CbOTBETCTBME MOTBbPXKAABA Ka4yecTBOTO Ha
npoayKUMsTa C 0A0GpEHUTe CTaHaapTh Ha TepuTopusita Ha MUTHUYeckust Cbio3
OlMA3BAHE HA OKOJTHATA CPE,
Ma3an u1cToTaTa 1 okonHaTa cpena. Mpenopeysame pasaensHe Ha oTnagbuuTe
OT OMaKoBKUTE.
P13: ToBa o3HayeHue nokassa HeobxoaMMOCTTa OT pasdenHo cbbupaHe Ha
OTNafbLUW OT EeKTPUYECKO W ENEeKTPOHHO oBopyaBaHe. HasHauenn no Toan
HaumMH I'IpOl:léKTM, nof 3annaxa ot rnoa He MoxeTe [a U3XBbpnaTe B koca 3a
0BWKHOBEH GoKnyk 3aeHo ¢ Apyru oTnagbuun. Teau nNpoaykTu morat Aa bbaat
BPeAHN 3a OKOMHaTa cpeaa W YOBELLKOTO 3ApaBe, Te Ce HYXAAsaT OT creynantu
opmu Ha obpaBoTka / ononsoTBopsiBaHe / PeuwknwpaHe / obesepexxaaHe. 3a
MH£opmaumﬂ 3a NyHKTOBETE 3a CbOWpaHe / B3emaHe NPefoCTaBAT MECTHUTE
BNacT UMW THPIOBWLL Ha TakoBa o6opy/dBaHe. M3TolieHo oGopyaBaHe Moxe
Cblo Aa GbAe BbPHATO Ha MpofgaBaya, Npu 3akyryBaHe Ha HOB MPOAYKT B
pasmep He Mo-rofisiM OT HOBOTO OGOpYABaHE, 3aKyneHo B CblUMA BWA. Te3un
npaBuna ce OTHacsT 3a paiioHa Ha EBponeiickus Cbio3. B cnyyan Ha apyrn
CTpaHu CriefiBa [ja ce MpuUnaraT 3akoHOBWTE pasnopedbn B cuna B CTpaHata.
MperopbyBame By fa ce CBbPXETE C HalMA AUCTPUOYTOP Ha NPOAYKTa BbB
naneHa /:u:gmaaa.
KOMEHTAPW / MPEONOXEHNA
HecnassaHe Ha NpenopbKUTE Ha Tasn WHCTPYKLMS MOXeE fa AoBeae Hanp. Ao
noxap, nonapexe, eneKTPUYECKM LWOK, HU3NYECKM TPABMM 1 APYTV MaTepuanu
W HematepuanHu ul. JonbrHWTenHa WHopMauns 3a NpoayKTh Ha mapkata
Miledo ca Ha pasnonoxeHue Ha: www.kanlux.com
Ledem s.ro. He HOCW OTFOBOPHOCT 3a MOCMEACTBUSITA NPOM3TUYALM OT
HecrnasBaHe Ha NPenopbKUTe Ha Tasu MHCTPYKLMs. dupma Ledem s.r.o. 3anassa
NpaBoTO CU 3a BbBEXAaHe Ha NPOMEHU B MHCTPYKUMATA - akTyanHaTta Bepcus e
[OCTbIHA 3a U3TerNIsHe B MHTepHeT carta www.kanlux.com.

RU/BY

MPEAHA3HAYEHWE / MPUMEHEHUE

Wapenvie ans TpyaHbIX yCrnosui Tpyaa.

YCTAHOBKA

TexHUYECKNE UBMEHEHNS 3acekpeyeHsl. [pex/ae, Yem NPUCTYNUTL K YCTaHOBKE,

CreflyeT No3HaKOMMUTLCSI C UHCTPYKUMEN. V3fenie AomKHO 3aMOHTUPOBATL MU0

C COOTBETCTBYIOLUMMI NpaBamu.” Bcsiueckue AeicTBUs criedyeT NpoBOAUTL Nput

BbIKIMIOYEHHOM nuTaHuu. Crieayet cobniopaTtb 0cobylo OCTOPOXKHOCTb. Cxema

MOHTaXa: CMOTPETb MMNMIOCTpaLmio. M3nenne MoXeT GbiTb MPUCOEANHEHO K

nUTaloLer CeTW, KoTopas WCMONHSET KayecTBEHHbIe CTaHAapTel JHepruu,

yTBepk/aeHHbIe NpaBoM. eped nepBbIM YNnoTpeGreHeM W3fenusi crieayet

NPOBEPUTL MEXAHUYECKOE KpErfieHne U JneKkTpuyeckoe coeauHeHue. ns

nopgaepxaHus [OMmkHoro yposHsi P crieayeT nogoGpaTe AvaMeTp nposofa

NUTaHNA K AnamMeT| X;»;aﬁeanoro BBO/JA, UCMOSb3YEMOro B NPOAYKTe.

DYHKLIMOHATb XAPAKTEPUCTUKA

Vapenve I'I|j_)IVIMeHFIeTCR BHerM ninnm CHaé)g)KVI MOMELLEHUIA.

COBETbI 10 3KCIMIYATALIMN / KOHCEPBALVA

Yx0f1 32 U3AENUEM MPU BBIKIIOHEHHOM MUTaHNUM, TOMBLKO MOCHIE TOrO, Kak U3aenie

OCTbIHET. YWCTUTb WCKIIOUMTENbHO AEnUKaTHbIMA U CyXuMK TKaHsmW. He

NPUMEHATb  XUMUYECKUX  YUCTALLMX  CpefcTB. He 3aKkpblBaTb  u3genve.
6ecnednTs CBOBOAHBIN 10CTYN Bo3ayxa. He npumeHsTs u3nenue B Mecrax ¢

HEBbITO/IHBIMU YCTIOBUSIMU OKDYXKEHWS!, Hanp. Mbirb, BOAE, BIaXHOCTb, BUGPaLM,

HanpshkeHHasi atMocdepa, XUMUYECKNe UCMapeHnst Unn rasel U T.4. Magenve

MOXET HarpeBaTbCsi [0 MOBbILLIEHHOW TeMnepaTypbl. VICTOYHMK CBETA MOXHO

3aMEHNTL TOMBLKO NOCe TOro, Kak U3AEeNne OCTLIHET: CMOTPETL UMMKOCTPaLMIO.

Wcnonb3oBaTb UCTOMHUK CBETA C YKasaHHbIMY B WHCTPYKUWUM napameTpamn.

OBBACHEHWA NPUMEHAEMbBIX OBO3HAYEHMI % CUMBOIOB

P1: HanpspkeHne HoMWHanbHoe, Yactora.

P2: MNpeaHasHa4yeHHas MOLHOCTb MCTOYHMKa CBETa.

P3: Jlamna LED.

P4: Llokonb / naTpoH.

P5: W3apenue BbinonHsieT Tpebosanus upektusa Esponerickoro Cotosa (EC).

P6: Il Knacc. B pgaHHOM uv3genuu 3awyTHY0 (YHKUMIO OT MopaxeHus

QMEKTPUYECKMM  TOKOM, KPOME OCHOBHOW M3OMALIMM, WCTIONHSET — Takke

n%mmeHeHHaﬂ [IBOVIHAs UNW YCUNEHHas N30MsILMS.

P7: i3nenue nbineHenpoHuLlaemoe.

P8: 3awuTa oT CTpysLencs Boabl.

P9: MOXHO NPUMEHATL BHYTPU 1 CHaPY»K1 NOMELLIEHMUIA.

P10: Cumeon o6o3Ha4aeT MUHMMAnbHOE PaccTosiHNE MEXAY CBETUIBHUKOM (ero

VCTOYHMKOM CBETa) M OCBELLIaeMbIM OGLEKTOM.

P11: CnepyeT HeMeaneHHO NOMEHSITb NOTPECKaHHbIA UM UCNOPYEHHbIR abaxyp

WIW 3KpaH, 3aLWUTHOE CTEKITO.

P12: gep'mcbuka'r COOTBETCTBUS, MOATBEPXKAAOLLUMIA COOTBETCTBME KayecTBa

npofyKUMM C yTBEPXKIEHHbIMW CTaH4apTamu Ha Tepputopun TamoXeHHOro

coto3a

SALLNTA OKPYXAIOLLIEV CPE[bI

SagOThTer 0 4MCTOTE U OKpyxawoLlen cpede. PekomeHayem COPTUMPOBKY
OTGPOCOB.

P13: [laHHoe 0603HaueHMe yka3blBaeT Ha HEOBXOAMMOCTL CeNeKLUMOoHHOro c6opa
NCNONb30BAHHbIX J3NEKTPUYECKUX W 3NeKTPOHUYECKUX I'IpI/IGOpOB AomaluHero
obuxozia. Pa3medeHHble TakuM 06pasoM W3enns Hemb3s BbIkWAbIBATL G
OGbIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 33 YTO rpo3uT WTpad. [JaHHkIe U3Nenus MoryT 6biTe
onacHbl /s OKpY)alolieil Cpedbl W Ans 3040POBbA IIOAEN, OHW TpebyioT
cneuuwarnbHoit  popmbl nepepaboTku / BOCCTaHOBREHUs / peuuknuHra /
obesspexmBaHus.  WHdopmaumio  Ha  Temy  nyHkToB  cbopa/npuema
PacnpoCTPaHsIioT NoKarbHbIE BIACTV WM NPoAaBLbl 06OPYAOBaHUs AAHHOTO
Tuna. Mcnonb3oBaHHOe 0GOpyAoBaHNe MOXHO Takke OTaaTe MPOAABLL, €Crn

FOLD

FOLD

HOBOE W3/IeNMe KynineHo B Uucne He Gorblue, Yem HOBOEe 0GOPYAOBaHIE TOTO Xe
Buaa. Bblle nepeuncrieHHble Mpasuna kacalTcs TeppuTtopumn EBponerckoro
Colosa. B cnyyae papyrvx rocyaapcts, criedyeT npuaepkuBatbCs npas,
[eicTBYIOIMX ~ B [@HHOM  rocydapcTee. EKOMEHIYEM ~ KOHTaKT ~ C
[INCTPUOBLIOTOPOM HALLIETO N3eNst Ha AaHHON TePPUTOPUN.

MPUMEYAHWA / YKASAHUA

HecobritofeHne AaHHOM UHCTPYKLMI MOXET MPUBECTU, Hanpumep, K noxapam,
oXOram, MopaXkeHNeM SMNEeKTPUYECKMM TOKOM, a Takoke K ApYruM MaTepuanbHbIM
1 HemaTepuanbHbIM yBbiTkam. [lononHuTensHas uHgopmaLns Ha TeMy ToBapoB
mapku Miledo noctynHa Ha cainte: www.kanlux.com.

Ledem s.r.0. He HECeT OTBETCTBEHHOCTU 3a MOCMNEACTBIS, BbI3BaHHbLIE B CBS3N C
HecobrnioaeHnem npeanucaHni AaHHo MHCTpykuuu. Komnakus Ledem s.ro.
OCTaBISIET 32 COBOM MPABO BHOCUTH U3MEHEHMSI B MHCTPYKLIMIO - TeKyLLiasi BEpCUst
ANA ckauMBaHWA Ha caiite www.kanlux.com.

UA

MPUBHAYEHHSA / BACTOCYBAHHA
Bupib ans po6oTit y BaXKkux ymoBax.
MC?HTA)K

TexHi4Hi 3MiHM BUMaraloTb 3rogu BUpoGHWKa. [lepen NoYaTKOM MOHTaXY
HEOOXiAHO O03HAOMMTMCS 3 IHCTPYKLieto. MOHTaX MOBWHEH BUKOHyBaTUCA
0co6010 3 BiAMoOBiAHUMK KOMMNeTeHLIsiMU. Bei onepadlii noBuHHI npoBoanTvCs Npu
BifliIMKHEHOMY >kvBNEeHHi. HeobxigHo 6yt ocobnueo obepexHuM. Cxema
MOHTaXy: AVB. intocTpauiio. BUpib MOXHA BKKOYATW Y MEPEeXY KUBMEHHS!, Lo
Blanosigae CcTaHgaptam woao eHepril, BU3Ha4YeHUM BlANOBIAHUM
3aKoHOAaBCTBOM. [eper] NepLUMM BUKOPUCTaHHSIM HEOBXIAHO NEPEeKOHAaTMCS, Lo
MEXaHiYHUA MOHTaX i _eneK‘erqH_e NIAKNIOYEHHS 3AiicHeHi npasunbHo. [na
NATPUMKM HanexHoro piekst IP cnin nigiépaty AiaMeTp NPoBOAY XMBMEHHS A0
niame'rpe/ KabernbHOro BBOAY, Bmkoq_mcroaysanoro B MPOAYKTI.

DYHKLIIOHATIbHI XAPAKTEPUCTUKA

Bupi6 BUKOPUCTOBYETLCA BCEpeawHi i/abQ 30BHI ?f)l/lMiLLleHb.

Pl KOMEH%ALUI OO EKCIIYATAL|IT / OBCITYTOBYBAHHA

TexHi4Hi poboTU NPOBOAWTU MPY BiAIMKHEHOMY XXVBMEHHI i Micnsi Toro sik BUPIG
BUCTUTHE. YNCTUTM NULLIE M'AKOIO Ta CYXOIO TKaHUHOI. He BUKOpMCTOBYBaTU
XiMiYHMX 3acoBiB YMLLEHHS. He HakpuBaTy BUpoby. 3abe3neumnTi 4OCTYN NOBITPS.
Bupi6 3a6opoHeHO BUKOPUCTOBYBATM Y MICLAX i3 LUKIANWBAMKU yMOBaMU, Harp.,
nun, 6pya, Boaa, Bonora, BiGpauix, BuGyxoHebesneyHa atmocdepa, XiMidHi
BUNapu Towo. Bupi6 Moxe HarpiaTics A0 BUCOKOI Temnepatypu. 3amiHa
[pKepena CBiTna 3AiNCHI0ETLCS MICNs TOro, SIK BUPIG OXOroHe: AvB. intocTpajto. Y.
BUPOGi  BMKOPUCTOBYIOTLCA [PKEpena OCBITNIEHHS 3 BKasaHUMW Yy iHCTPYKLUil

naj ame'rgamw.
I'ISﬂCH HHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHbL | CUMBOJIB

P1: HowmiHanebHa Hanpyra, yacTora.

P2: BupineHa notyHicTb pkepena ceitna.

P3: Namna LED.

P4: Llokonb / naTpoH.

P5: Bupi6 signosigae Bumoram [upekTus €spocotosy (EC).

P6: Knac II. Bupi6, y sAkoMy Ans 3axucTy Bifi ypaxeHHs! enekTpU4HUM CTpYMOM,
0|<7piM OCHOBHOI i30MsLyji, BUKOPUCTOBYETHCS MOABINHA abo nocunexa isonsis.
P7: Bupi6 NnoHenpoHKHWIA.

P8: 3axucT Bif BOASHUX CTPYMEHIB.

P9: BUKOPWCTOBYETLCA NULLIE BCEPEAVHI i 30BHI MPUMILLIEHb.

P10: CumBon Br3HaYae MiHiMarnbHy BiACTaHb MK CBITUNBbHIKOM (ioro mkepena
CBITNa) BiA MicUb | 06’ €KTIB OCBITNEHHA.

P11: HeobxiaHO HeraitHo 3amMiHUTV TRICHYTUI KOBNaK, €kpaH 41 3aXMCHE CKIo.
P12: CepTudikart BignosigHoCT, WO NiATBEPAKYE BIAMOBIAHICTL SIKOCTI NpoAYKLT
[0 3aTBEPPKEHUX CTaHAapTIB Ha Te MToEiT MuTHOro cotosy

3AXVCT HABKONNLIHBOIO CEPEELO VLA

MiknyiiTecs Npo YMCTOTY i 30BHilIHE cepeadoBuLLe. PekoMeHayeTbea po3ainaT
BigXoam.

P13: Lle nosHauyeHHs Bkadye Ha HeobXigHICTb po3dindTv BUKOpUCTaHe
enekTpuyHe Ta EneKTpoHHe ~OBnagHaHHs. BMpoGWM 3 TakuM NO3HAYEHHSM
3aBOPOHEHO BUKUAATW A0 3BUYANHOTO CMITTS 3 HLUMMU BiAXOAaMM Mg 3arpo3oto
wrpady. Taki BAPOGU MOXYTb CIIDUMUHATY LIKOAY HABKOMMLLIHEOMY CEPEaOBULLY
i 300poB'to_MoAnHK, Ui BUpoBK NoTpebytoTb creuiansHoi dopmu nepepobku /
pereHepalii / 3HeLWKOmKeHHs.  IHpopMaLio W0 NYHKTIB 360py/npuiMaHHs
MOXHa OTpUMaTU y MICLEBMX OpraHax Bnagu, abo npopaBus OBNafHaHHs.
BMKOggCTaHe obnaHaHHs MOXHa TakOX MOBEPHYTW NPOAaBLEBi y BUNAaZKy
npuABaHHS HOBOTO BUPOGY, Y KiNbKOCTI, LLIO HE NEPEBULLYE HOBOTO ObraaHaHHs!
uboro X Buay. BuieHaBeaeHi NonoxeHHa AiloTb Ha TepuTopii €BponencLKoro
Cotody. [insl IHWMX AepXaB Crlifj 3aCTOCOBYBATH 3aKOHOMOMOXEHHS, LLO Ail0Tb Y
[aHii nepxasi. PEkoMeH1yemMo 3BepHYTUCA [0 HaLLIOro AUCTPUG'IoTopa Ha AaHiit
Tepmgg'g.

BAYBAXEHHSA / BKA3IBKU

HepoTpumaHHs pekoMeHAauii AaHoi  IHCTPYKUIT MOXe CrpUYMHWTK, Hanp.,
MOXKEXY, OMiKN, YPAKEHHSI ENEeKTPUYHUM CTPYMOM, TiNecHi TpaBMu Ta 3aBaat
iHWoi MartepianbHoi i HemaTepianbHoi LWkoAW. JodaTtkoBy iHopmaLiio Woao
npoaykTisa Toprosoi mapku Miledo MoxHa oTpumati  Ha
www_kanlux.com

Ledem s.ro. He Hece BIiANOBIAANBLHOCTI 3a HacNiAkW HELOTPUMAHHS AaHol
iHCTpykKUji. KomnaHisi Ledem s.r.o. 3anuiuae 3a cobolo npaBo BHOCUTU 3MiHW B
HCTPYKLItO - NOTOYHa Bepcist ANs ckadyBaHHA Ha canTi www.kanlux.com.

BeG-CTOPIHL:

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminxs skirtas naudoti sunkiose darbo salygose.
MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius Eakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su
instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai
turi bti atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo
hema: Zidrék iliustracijas. Gaminys gali bdti prijungtas prie maitinimo tinklo,
kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Pries
pirmg panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai
sumontuotas ir tinkamu bidu_elektri$kai sujungtas. Norint iSlaikyti tinkamg_ IP
laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie jrenginio riebokslio
skersmens. N
FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas vano(igatalpéviduje ir/arba iSoréje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti
tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.
Neuzdengti gaminio apdangalais. UZtikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminio
nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo,
drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan.
Gaminys gali Silti iki padidintos temperataros. Sviesos $altinj keitimg gfz_ali_ma atlikti
gaminiui atausus. ek iliustracijas. Gaminiui reikia taikyti Sviesos $altinius, kuriy
E/arametral atitinka tuos nurodatus mstrukcuo%
/ARTOJAMU ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.
P2: Dedikuota Sviesos $altinio galia.
P3: LED lemputé.
P4: Galvuté / patronas. . . . X
P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P6: Il klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima
be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba sustiprintg izoliacijg.
P7: Dulkéms nepralaidus gaminys.
P8: Apsauga nuo vandens lidties.
P9: Galima vartoti patalpy ylduﬂ'e irisoréje. L L
P10: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos
Saltinis) nuo apsviediamy viety ir objekty,
11: Reikia tuojau pat pakeisti sutrikinejusj arba pazeistg gaubtg arba ekrang,

apsauging stiklg.

P12: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uZtvirtintus
Muitinés Sa}'\ungos teritorijoje standartus

APLINKOSAUGA

Rupinkités $varumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky
Se%rEgavima- . -
P13: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai
rivalo biti selektyviai surenkami. Taip paZenklinty gaminiy negalima iSmesti j
omunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé
bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai,
{iems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti
y atlieky utilizavima, nukenksminimg, antrinj panaudojima. Informacijos dél
surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdZios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai.
Sudeévétas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavejui, nupirkus naujg
?aminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anks¢iau minétos
aisyklés lieGia Europos Sajungos teritol ig Kitose Salyse reikia taik(yti teisinius
re?(uliavimus. kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekfi su masy
tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas S$ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisri, nuplykimus.
elektros’smagj, fizinius pazeidimus bel kitokias materialias ir nematerialias Zala:
Papildomy informacijy Miledo markés gaminiy tema rasite svetainéje:
www.kanlux.com.

Ledem s.r.o. neneSa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos
reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Ledem s.ro. pasilieka s.ro.u teise keisti
instrukcijg - aktualig versijg rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

LvV .
IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstradajums gratiem darba apstakliem.
MONT,

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju.
Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic
esot izslegtam spriegumam. Jabut Tpasi piesardzigam. Montazas shéma: skaties
ilustracijas. lzstradajumu var pieslégt baroSanas elektrotiklam, kas atbilst
energijas kvalitates standartiem pec likuma. Pirms pirmas lietosanas
japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestigrinéiums un elektriska
pieslégSana. Lai saglabat attiecigu IP [imeni, samekIét barosanas vada diametru
droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.
FUNKCIONALAS IPASIBAS
Izstradajums jalieto telpu iek$a/arpusé. _
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA .
Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. p&c tam kad izstradajums
irit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus
tiridanas [idzek|us. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam.
Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putek|i.
tdens.” mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dtmi vai
emisijas un tt. Izstradajums var iesildities Iidz paaugstinatas temperatdras.
Gaismas avota nomaina javeic péc tam kad izstradajums atdzisis: skaties
ilustracijas. lzstradajuma jalieto gaismas avoti. kadu parametri atbilst tiem
arametriem. kas noraditi instrukcija

[ZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

3

FOLD

FOLD

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Paredzéta gaismas avota jauda.

P3: LED lampa.

P4: Korpuss / ramis.

P5: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P6: Klase ll. Izstradajums kada aizsardzibu no_elektroSoka veido, iznemot
Bamala izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

7: Putek|u necaurlaidigs izstradajums.

P8: Aizsardziba no Gdens straumém.

P9: Var lietot telpu iek$a un arpusé.

P10: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas
gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

1: TUITt‘iénomaina parplista vai ievainota |I&ca vai ekrans, aizsardzibas rats.
P12: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas
Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem
VIDES AIZSARDZIBA
RO élireties par tiribu un apkartgjo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
P13: Tas apzZiméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un
elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neiz&ildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi
izstradajumi var bat kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa

arstradasanas / ofrreizéja izmantoSana / recikléSana / neutralizéSana.
nformaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegﬂt no regionalas valdibas
vai $ tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma
kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta paSa tipa
iepirktas iekartas daudzumu. ‘lepriek8minéti noradijumi attiecas uz Eiropas
Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka
attieciga valstl. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja

re%ona. o

IEZIMES / NORADIJUMI

Ts_instrukcijas noradijumu neievéro$ana var novest [1dz piem. ugunsgréka
radidanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nemateridliem zaudé&jumiem. Papildu informacija par Miledo
markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com.

Ledem s.r.0. nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu
neievérosanas dé|. Firma Ledem s.r.o. aizstav sev tiesibu mainit instrukciju -
aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

E
EESMARK / RAKENDUS
Rasketes olukordades mdeldud téotamiseks seade.
MONTEERIMINE
Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise t66de asumist tutvu
kasutamisejuhendiga. = Monteerimistédsid  peab  sooritama  vastavaid
kvalifikatsioone_omav isik. Igasugu tehinguid sooritada véljallilitatud toitevoolu
korral. Tuleb séilitada erilised_etfevaatiikkuse vahendid. Monteerimise skeem:
vaata illustratsiooni. Seade voib olla Ghendatut toitlustus energiavorguga, mis
taidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid.” Enne esimest
kasutamist tuleb Ulekontrollida seade Gigeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist
ihendust. Vastava IP-klassi sailitamiseks peate valima toitejuntme, mille Iabimo6t
vastaks tootes kasutatud drosseli Iabiméddule.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED

eaded kasutada ruumide sees ja/voi valjaspool ruumi.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Konserveerimise todsid sooritada vélja lilitatud voolu juures, peale toote maha
jahtumist. Puhastada, ainult 6rnadega ja kuiva Iagiga. Arge kasutage keemilisi
rge katke seadet, Tagada vaba 6hu juurdepaasu. Seadet ei

uhastusvahendeid.

ohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad {imbrsukonna
tootingimused, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik
atmosfaar, keemilised aurud voi puhal j kuumeneda

L n_ﬁud jne. Seade VvGib k
kérgematele temﬁeratuurldele. Valg?usealll @ valjavahetamist sooritada peale
toote maha ajhtumist: vaata illustratsiooni.  Seadmes tuleb kasutada
valgusallikaid, vastavalt parameetritele margistatud kasutamise instruktsioonis.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Plhendatud valgusallika véimsus.

P3: LED Lamp.

P4: Sokkel / IambiEesa.

P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele .

P6: Klass. Seade, kus kaitset elektriloogi eest vastutab veel, peale
Béhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne véi tugevdatud isolatsioon.

7: Seade on tolmukindel.
P8: Kaitse veejugade eest.
P9: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.

P10: Margistatud siimbol méaarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama
valgustikeha (selle valguseallikas& kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

11: Tuleb otsekohe véljavahedata pragunenud voi vigastatud lambivari voi
ekraankatte, kaitse klaasi.
P12: Vastavustunnistus, mis téendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud
standartidega Tollilidu territooriumil.

KESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse ja

keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete
se%re%atsioogi._ . . - o
P13: See margistus naitab vajadust eraldi koguda arakasutatud elektri- ja
elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi ahvardusel, ei tohi
valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted voivad
olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad _erilist
Umbertoo-tlemist / taaskasutamist / ringlussevotu / korvaldamist. Teavet
kogumispunktide/vastuvotmise kohtade ~kohta saavad anda kohalikud
omavalitsus véimud voi selliste seadmete edasimiitijad. Kasutatud seadmeid
voib tagastada ka mﬂicjjjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole
suurem, kui  ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on
vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas.
Teiste riikide puhul tuleks kasutusele votta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad
antud riigis. Me soovitame teil Ghendust votta oma toote turustajaga teie
iirkonnas. N N
ARKUSED / NAPUNAITED
Kéesoleva késiraamatus toodud soovituste eiramine, véivad pdhjustada
naiteks tulekahju, poletushaavu, elektrilooki, fuusilisi vigastusi ja muid
kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Miledo margi all olevate toodete
kohta lisainfot |eiate veebil: " www.kanlux.com
i t juhtumite eest, mis tulenevad mitte
kinnipidamisest siin too asutusjuhendusest. Firma Ledem s.ro. jatab
endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni
s.r.o.ab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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Ledem s.r.o0. ei kanna miréglsuﬁust vastutus'
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